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PL - Aspirator do nosa Nesse

Ogolne zasady bezpieczenstwa

®  Produkt przeznaczony do uzytku wytacznie pod nadzorem
osoby dorostej i zgodnie z niniejszymi wskazowkami.

®  Przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem umyj wszystkie
czesci stykajace sie z nosem i ustami zgodnie z instrukgcja.

®  Przed kazdym uzyciem sprawdz stan koncowek i adapterow —
jesli sa uszkodzone, pekniete lub zdeformowane, nie uzywaj
ich.

®  Produkt nie jest zabawka — trzymaj go poza zasiegiem dziecka,
gdy nie jest uzywany.

®  Zachowaj opakowanie na wypadek potrzeby konsultagji.

Uzytkowanie aspiratora u niemowlat i dzieci

e Uzywaj aspiratora tylko do usuwania wydzieliny z nosa w
sposob delikatny i krétki — kazde ssanie nie powinno trwac
dtugo, aby nie podraznic¢ btony sluzowe.

o Nie wktadaj koncowki zbyt gteboko do nosa; aplikyj ja tylko na
wejscie do nozdrzy.

e  Jesli dziecko okazuje dyskomfort, krwawi z nosa lub ma objawy
stanu zapalnego - przerwij uzycie i skontaktuj sie z lekarzem.

e  Aby utatwic usuwanie gestej wydzieliny, rozwaz zastosowanie
roztworu soli fizjologicznej przed aspiracja (zgodnie z
praktykami pediatrycznymi).

Higiena i konserwacja
®  Po kazdym uzyciu rozmontuj i umyj elementy stykajace sie z
wydzieling, najlepiej w cieptej wodzie z tagodnym detergentem;
wysusz przed ztozeniem i przechowywaniem.
® Model jest kompatybilny z laktatorami Gledlig, Hyggelig i
Apning, czys¢ adaptery i wszystkie elementy taczace po
kazdym uzyciu, aby zapobiec przenoszeniu bakterii.
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®  Przechowuj wszystkie czesci w czystym i suchym miejscu,
unikajac wilgoci i bezposredniego swiatta stonecznego.

Ostrzezenia i ograniczenia uzytkowania

e Produkt nie jest przeznaczony do zastosowan innych niz
usuwanie wydzieliny z nosa.

Nie uzywaj aspiratora w uszach, ustach ani przy oczach.

Nie stosuj, jesli dziecko ma rany, stany zapalne, infekcje czy
krwawienia z nosa bez konsultacji z lekarzem.

e Jesli uzywasz funkcji aspiratora  ustnego, unika¢
bezposredniego prézniowego ssania silniejszego niz zalecany
poziom, aby nie wywota¢ dyskomfortu lub uszkodzenia btony
Sluzowej jamy nosowej/ustnej.

e W przypadku zauwazenia niespodziewanych drgan, dzwiekow

lub nietypowych sygnatow pracy produktu — zaprzestan
uzytkowania.

EN-Nesse nasal aspirator

General safety rules

e  This product is intended for use only under adult supervision
and in accordance with these instructions.

e  Before first and each subsequent use , wash all parts that come
into contact with the nose and mouth according to the
instructions.

e  Before each use, check the condition of tips and adapters - if
they are damaged, cracked or deformed, do not use them .

®  Thisproductis nota toy - keep out of reach of children when not
In use.

®  Keep the packaging in case you need to consult.

Using an aspirator for infants and children

e  Use the aspirator only to remove nasal secretions gently and
briefly - each suction should not last long so as not to irritate the
mucous membrane.

® Do notinsert the tip too deep into your nose; apply it only to the
entrance of your nostrils.
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e |f your child shows discomfort, nosebleeds or has signs of
inflammation, discontinue use and contact your doctor.

e  To facilitate removal of thick secretions, consider using saline
solution before aspiration (as per pediatric practices).
Hygiene and maintenance

o  After each use , disassemble and wash the components that
come into contact with secretions, preferably in warm water with
a mild detergent; dry before reassembling and storing.

e The model is compatible with Gledlig , Hyggelig and Apning
breast pumps , clean the adapters and all connecting elements
after each use to prevent the transfer of bacteria.

e  Store all parts in a clean and dry place , avoiding moisture and
direct sunlight.

Warnings and restrictions on use

®  The product is not intended for use other than removing nasal
secretions .
Do not use the aspirator in your ears, mouth or eyes .
Do not use if your child has wounds, inflammation, infections
or nosebleeds without consulting a doctor.

e  [fusing the oral aspirator function, avoid direct vacuum suction
stronger than the recommended level to avoid causing
discomfort or damage to the nasal/oral mucosa.

e |f you notice any unexpected vibrations, sounds or unusual
signals from the product , discontinue use.

CZ-Nosni aspirator Nesse

Obecna bezpecnostni pravidla

e  Tento vyrobek je urcen k pouziti pouze pod dohledem dospéle
osoby a v souladu s témito pokyny.

®  Pred prvnim a kazdym dalSim pouzitim omyjte vSechny casti,
které prichazeji do kontaktu s nosem a usty, dle pokynu.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav hroti a adaptért -
pokud jsou poskozene, praskle nebo deformovane,
nepouzivejte je .
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e Tento vyrobek neni hracka - uchovavejte mimo dosah deti,
pokud se nepouziva.

e  Uschovejte si obal pro pripad, ze byste se potrebovali poradit.

Pouziti aspiratoru pro kojence a déti
e QOdsavacku pouzivejte pouze k jemnému a kratkému
odstranéni nosniho sekretu - kazdé odsavani by nemélo trvat
dlouho, aby nedoslo k podrazdéni sliznice.

e  Nevkladejte hrot prilis hluboko do nosu, aplikujte ho pouze na
vstup do nosnich direk.

e  Pokud vase dité pocituje nepfijemné pocity, krvaci z nosu nebo
ma znamky zanétu, prestante pripravek pouzivat a kontaktujte
sveho lékare.

®  Pro usnadnéni odstranéni hustych sekretl zvazte pred aspiraci
pouziti fyziologického roztoku (v souladu s pediatrickymi
postupy).

Hygiena a udrzba

®  Po kazdém pouziti rozeberte a omyjte soucasti, ktere prisly do
styku se sekrety, nejlépe v teplé vodé s jemnym Cisticim
prostredkem; pred opétovnym sestavenim a ulozenim osuste.

®  Model je kompatibilni s odsavackami mleka Gledlig , Hyggelig a
Apning . po kazdém pouziti o€istéte adaptéry a vsechny
spojovaci prvky, abyste zabranili prenosu bakterii.

e VSechny dily skladujte na €istém a suchém misté , chrante pred
vlhkosti a primym slunecnim zarenim.

Varovani a omezeni pouziti

e  Produkt neni uréen k jinému pouziti nez k odstranovani
nosnich sekrett .
Nepouzivejte aspirator v usich, ustech ani o€ich .
Nepouzivejte, pokud ma vase dité rany, zanéty, infekce nebo
krvaceni z nosu, bez konzultace s lekarem.

e  Pokud pouzivate funkci ustni odsavacky, vyhnéte se primému
podtlaku silnéjsimu nez doporuc¢enému stupni , abyste
nezpusobili nepohodli nebo poskozeni nosni/ustni sliznice.

e  Pokud si vSimnete jakychkoli neocekavanych vibraci, zvuka
nebo neobvyklych signalti z produktu , prestante jej pouzivat.
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RO-Aspirator nazal Nesse

Reguli generale de siguranta

®  Acest produs este destinat utilizarii numai sub supravegherea
unui adult si in conformitate cu aceste instructiuni.

e Inainte de prima utilizare si de fiecare utilizare ulterioara , spalati
toate partile care intra in contact cu nasul si gura conform
instructiunilor.

e lnainte de fiecare utilizare, verificati starea varfurilor si
adaptoarelor - daca sunt deteriorate, crapate sau deformate,
nu le utilizati .

®  Acest produs nu este o jucarie - a nu se lasa laindemana copiilor
atunci cand nu este utilizat.

e  Pastrati ambalajulin cazul in care aveti nevoie de o consultare.

Utilizarea unui aspirator pentru sugari si copii
e  Folositi aspiratorul doar pentru a indeparta secretiile nazale
usor si pe scurt - fiecare aspiratie nu trebuie sa dureze mult timp

pentru a nu irita membrana mucoasa.

e Nuintroduceti varful prea adanc in nas; aplicati-l doar la intrarea
in nari.

e Daca copilul dumneavoastra prezinta disconfort, sangerari
nazale sau semne de inflamatie, intrerupeti utilizarea si
contactati medicul.

e Pentru a facilita indepartarea secretiilor groase, luati in
considerare utilizarea solutiei saline inainte de aspiratie
(conform practicilor pediatrice).

lgiena si intretinere
e  Dupa fiecare utilizare , dezasamblati si spalati componentele
care intra in contact cu secretiile, de preferinta in apa calda cu
un detergent bland; uscati-le inainte de a le reasambla si
depozita.

e  Modelul este compatibil cu pompele de san Gledlig , Hyggelig
si Apning , curatati adaptoarele si toate elementele de
conectare dupa fiecare utilizare pentru a preveni transferul de
bacterii.

e  Deporzitati toate piesele intr -un loc curat si uscat , evitand
umezeala si lumina directa a soarelui.

Avertismente si restrictii de utilizare

5



kidnort © 2026

®  Produsul nu este destinat altor utilizari decat indepartarea
secretiilor nazale .

Nu folositi aspiratorul in urechi, gura sau ochi .
Nu utilizati daca copilul dumneavoastra are rani, inflamatii,
infectii sau sangerari nazale fara a consulta un medic.

e  Daca utilizati functia de aspirare orala, evitati aspirarea directa
cu vid la o intensitate mai mare decat cea recomandata
pentru a evita disconfortul sau deteriorarea mucoasei
nazale/orale.

e Daca observati vibratii neasteptate, sunete sau semnale
neobisnuite de la produs , intrerupeti utilizarea.

HU-Nesse orrszivo

Altalanos biztonsagi szabalyok

e  kizardlag felnétt felliigyelete mellett és a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalhato .

® Az elsé és minden tovabbi hasznalat elétt mossa el az orraval
és szdjaval érintkezésbe keriild6 Osszes alkatrészt az
utasitasoknak megfeleléen.

e Minden hasznalat elétt ellendrizze a hegyek és adapterek
allapotat - ha sérultek, repedtek vagy deformalodtak, ne
hasznalja 6ket .

e Ez atermék nem jaték - hasznalaton kivul tartsa gyermekektol
elzarva.

e Orizze meg a csomagolast, arra az esetre, ha konzultalnia
kellene.

Aspirator hasznalata csecsemok es gyermekek szamara

e az orrvaladéek gyenged és rovid eltavolitasara hasznalia -
minden szivas ne tartson sokaig, hogy ne irritalja a nyalkahartyat.

® Ne helyezze a hegyet tul melyen az orraba; csak az orrlyukak
bejaratanal alkalmazza.

®  Hagyermeke rosszul érzi magat, orrverzest vagy gyulladas jeleit
tapasztalja, hagyja abba a hasznalatat , es forduljon orvoshoz.

® A suru valadék eltavolitasanak megkonnyitése erdekeben
erdemes sooldatot hasznalni a leszivas elétt (a
gyermekgyogyaszati gyakorlatnak megfeleléen).
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Higiénia és karbantartas

e  Minden hasznalat utan szétszerelje és mossa el a valadékkal
erintkezésbe keruld alkatrészeket, lehetdleg meleg vizben,
enyhe mososzerrel; majd szaritsa meg Ujra Osszeszerelés és
tarolas elott.

e A modell kompatibilis a Gledlig , Hyggelig es Apning
mellszivokkal , minden hasznalat utan tisztitsa meg az
adaptereket es az Osszes csatlakozoelemet a baktéeriumok
atvitelének megakadalyozasa érdekében.

e tiszta és szaraz helyen taroljon , tavol a nedvessegtél és a
kdzvetlen napfenytél.

Figyelmeztetések és hasznalati korlatozasok
o  Atermeék kizarolag orrvaladék eltavolitasara szolgal .
e Nehasznalja az elszivot a flilében, a szajaban vagy a szemében

e Ne hasznalja, ha gyermekének sebei, gyulladasa, fertézése
vagy orrvérzése van, anelkul, hogy orvoshoz fordulna.

®  Szijszivd funkcid hasznalata esetén keriilje az ajanlottnal
erésebb koézvetlen vakuumszivast , hogy elkerulje az
orr/szajnyalkahartya kellemetlen érzeset vagy karosodasat.

e Ha barmilyen varatlan rezgest, hangot vagy szokatlan jelet
észlel a termékbdl , hagyja abba a hasznalatat.

BG-Ha3aneH achupamop Nesse

O6wu npaBuaa 3a 6e3onacHocm
e To3u npogykm e npegHa3zHaveH 3a ynompeta caMo nog
HabalogeHuemo Ha Bb3pacmeH u 8 cbomBemcmBue ¢ me3u
uHCMpykuuu.
e [lpegunbpBa u Bcaka cregBawa ynompeba , uzMutime Becuuku
yacmu, koumo Bauzam 8 koHmakm c Hoca u ycmama,
Cba2AacHoO uHcmpykuuume.

e [lpegu Bcgka ynompeba npoBepsiBalime cbcmosiHUEMO Ha
HakpalHuyume u aganmepume - ako ca noBpegeHu,
HanykaHu uAu gedbopMupaHu, He 2u uznoAa3Batime .

e To3u npogykm He e uepauka - gpwkme ganed om geua,
kozamo He ce u3non3Ba.
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®  3anazeme onakoBkama, 8 cayyal ye ce HanoXku koHcyAmauus.

M3noAa3BaHe Ha achupamop 3a kbpMauema u geua

®  |MI3noa3zBalme acnupamopa camMoO 3@ BHUMameAHO u
kpamkompatiHo omcmpaHsiBaHe Ha HocHume cekpemu -
Bcsiko 3acMykBaHe He mpsaBB8a ga npogbakaBa gbAzo, 3a ga He
ce pa3gpa3zHu AuzaBuuama.

e He BkapBalme Bvbpxa mBvpge gvaboko B Hoca cu;
nocmaBeme 20 camo Bbpxy Bxoga Ha Ho3gpuMe cul.

e  Ako gememo Bu nokazBa guckompopm, kbpBeHe om Hoca uAu
uMa npus3Hauu Ha Bb3naneHue, npekpameme ynompebama u
ce cBovprkeme c Bawus aekap.

® 33 ga ce yAeCHU omcmpaHsBaHemo Ha 2bcmu cekpemu,
noMucAaeme 3a Uu3noA3BaHe Ha ¢u3zuonoz2uyeH pasmBop
npegu achupauus (Cb2AaCcHO neguampuyHama npakmuka).

XuzaueHa u noggpbikka
e Cheg Bcska ynompeba pa3anobs8alime u uzMuBaiume
koMnoHeHmume , koumo 8Au3zam B koHmakm cbc cekpemu, 3a
npegnoyumaHe 8 monaa Boga ¢ Mek npenapam; nogcyweme
npegu noBmopHo caao6gBaHe U CoXpaHeHue.

e  Mogenbm e cbBMecmum ¢ nomnu 3a kbpma Gledlig , Hyggelig
u Apning , nouucmBatime aganmepume u Bcuuku c8bp3Bawu
eneMeHMU cneg Beska ynompeba, 3a ga npegomBpamume
npeHacaHemo Ha Gakmepuu.

®  CoxpaHaBalime Bcuyku Yacmu Ha HUcmMo u cyxo Macmo , kamo
u3bseBame Baaza u npsika cAbHYeBa cBemauHa.

MpegynpejkgeHus u ozpaHuYeHus 3a ynompeba

e [lpogykmbm He e npegHa3HauyeH 3a gpyza ynompeba ocBeH
3a omcmpaHsiBaHe Ha HocHume cekpemu .

®  He u3noa3Balme achupamopa 8 ywume, ycmama uAu oyume
cu.

e He u3nonzBalme, ako gememo Bu uma paHu, Bb3naneHus,
uHpekuuu uau kepBeHe om Hoca, 6e3 ga ce koHcyAmupame ¢
nekap.

e Ako u3noazBame dyHkuusma 3a oOpaneH acnupamop,
u3zbsizBaiime gupekmHo BakyyMHo 3acmykBaHe, no-cuaHoO
om npenopbyumenHomo HuBo , 3a ga u3bezHeme
guckompopm uau yBperkgaHe Ha HoCHama/ycHama AuzaBuua.
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e Ako 3abenekume HeouakBaHu Bubpauyuu, 38yuu uau
HeobuyaliHu cuz2Haau om npogykma ., npekpameme
ynompe6tama my.

DE-Nesse Nasensauger

Allgemeine Sicherheitsregeln

e  Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen und
gemas dieser Gebrauchsanweisung verwendet werden.

e  \orderersten und jeder weiteren Anwendung sollten alle Teile,
die mit Nase und Mund in Beriihrung kommen, gemaf der
Gebrauchsanweisung gewaschen werden.

e \Vor jedem Gebrauch den Zustand der Spitzen und Adapter
tberprifen - falls diese beschadigt, rissig oder verformt sind,
dirfen sie nicht verwendet werden .

e Dieses Produkt ist kein Spielzeug - bewahren Sie es auB3erhalb
der Reichweite von Kindern auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

e  Bewahren Sie die Verpackung auf, falls Sie diese konsultieren
mussen.

Anwendung eines Absauggerats bei Sauglingen und Kindern

e \Verwenden Sie den Nasensauger nur, um Nasensekrete
vorsichtig und kurz zu entfernen - jeder Saugvorgang sollte
nicht lange dauern, um die Schleimhaut nicht zu reizen.

e  FUhren Sie die Spitze nicht zu tief in die Nase ein; setzen Sie sie
nur am Eingang Ihrer Nasenldcher an.

e \Wenn lhr Kind Unbehagen zeigt, Nasenbluten hat oder
Anzeichen einer Entzindung aufweist, beenden Sie die
Anwendung und kontaktieren Sie Ihren Arzt.

e  Um die Entfernung zahflissiger Sekrete zu erleichtern, kann vor
der Aspiration eine Kochsalzlésung verwendet werden (wie in
der Kinderheilkunde tblich).

Hygiene und Instandhaltung

e Nach jedem Gebrauch sollten die mit Sekreten in Berthrung
kommenden Teile auseinandergenommen und gewaschen
werden , vorzugsweise in warmem Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel; vor dem Zusammenbau und der Lagerung
trocknen lassen.

9
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e Das Modell ist mit den Milchpumpen Gledlig , Hyggelig und
Apning kompatibel. Reinigen Sie die Adapter und alle
Verbindungselemente nach jedem Gebrauch, um die
Ubertragung von Bakterien zu verhindern.

e Alle Teile sollten an einem sauberen und trockenen Ort
aufbewahrt werden . Vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung schitzen.

Warnhinweise und Nutzungsbeschrankungen

e Das Produkt ist ausschlieBlich zur Entfernung von
Nasensekreten bestimmt .

® \erwenden Sie das Absauggerat nicht in Ohren, Mund oder
Augen .

e Nicht anwenden, wenn |hr Kind Wunden, Entziindungen,
Infektionen oder Nasenbluten hat, ohne vorher einen Arzt zu
konsultieren.

e  Bei Verwendung der Mundabsaugfunktion sollte eine direkte
Vakuumsaugung, die starker als die empfohlene Stufe ist,
vermieden werden , um Beschwerden oder Schaden an der
Nasen-/Mundschleimhaut zu vermeiden.

e Sollten Sie unerwartete Vibrationen, Gerausche oder

ungewohnliche Signale von dem Produkt feststellen , stellen
Sie die Nutzung ein.

ES-Aspirador nasal Nesse

Normas generales de seguridad

e  Este producto esta disenado para usarse unicamente bajo la
supervision de un adulto y de acuerdo con estas instrucciones.

® Antes del primer uso y de cada uso posterior , lave todas las
partes que entren en contacto con la nariz y la boca segun las
instrucciones.

® Antes de cada uso, compruebe el estado de las puntas y
adaptadores : si estan danados, agrietados o deformados, no
los utilice .

e  Este producto no es un juguete: manténgalo fuera del alcance
de los nifos cuando no este en uso.

e  Conserve el embalaje por si necesita consultarlo.
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Uso de un aspirador para bebés y nifos

e  Utilice el aspirador solo para retirar las secreciones nasales
con suavidad y brevemente ; cada succion no debe durar
mucho tiempo para no irritar la membrana mucosa.

e  No introduzca la punta demasiado profundamente en la nariz;
apliquela solo en la entrada de las fosas nasales.

® Si su hijo presenta molestias, hemorragia nasal o signos de
inflamacion, suspenda su uso y contacte a su medico.

e  Para facilitar la eliminacion de secreciones espesas, considere
usar solucion salina antes de la aspiracion (segun las practicas
pediatricas).

Higiene y mantenimiento

®  Despuesde cada uso,desmontary lavar los componentes que
entran en contacto con secreciones, preferiblemente en agua
tibia con un detergente suave; secar antes de volver a montary
guardar.

e Elmodelo es compatible con los extractores de leche Gledlig .
Hyggelig y Apning , limpie los adaptadores y todos los
elementos de conexion despuées de cada uso para evitar la
transferencia de bacterias.

e  Guarde todas las piezas en un lugar limpio y seco , evitando la
humedad y la luz solar directa.

Advertencias y restricciones de uso

e Elproducto no esta destinado a ninguin otro uso que no sea la
eliminacion de secreciones nasales .
No utilice el aspirador en los oidos, la boca o los ojos .
No lo use si su hijo tiene heridas, inflamacion, infecciones o
hemorragias nasales sin consultar a un médico.

e  Siutiliza la funcion de aspirador oral, evite la succion directa al
vacio con un nivel mas fuerte que el recomendado para evitar
causar molestias o danos en la mucosa nasal/oral.

e  Sinota vibraciones, sonidos o sefales inusuales inesperadas
en el producto , interrumpa su uso.

FR-Aspirateur nasal Nesse

Régles générales de sécurité
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e Ce produit est destine a étre utilise uniquement sous la
surveillance d'un adulte et conformement a ces instructions.

e Avant la premiere utilisation et avant chaque utilisation
ultérieure , lavez toutes les parties qui entrent en contact avec
le nez et la bouche conformément aux instructions.

e Avant chaque utilisation, vérifiez l'état des embouts et des
adaptateurs ; s'ils sont endommageés, fissurés ou deformes, ne
les utilisez pas .

e  Ce produit n'est pas un jouet - tenir hors de portée des enfants
lorsqu'il n'est pas utilisé.

e Conservez lemballage au cas ou vous auriez besoin de le
consulter.

Utilisation d'un aspirateur nasal chez les nourrissons et les enfants

e Utilisez laspirateur nasal uniquement pour éliminer les
sécrétions nasales délicatement et brievement ; chaque
aspiration ne doit pas durer longtemps afin de ne pas irriter la
muqueuse.

e Ninsérez pas lembout trop profondément dans votre nez;
appliquez-le uniquement a lentree de vos narines.

e Sj votre enfant présente des signes d'inconfort, des
saignements de nez ou des signes d'inflammation, cessez
l'utilisation et contactez votre médecin.

e Pour faciliter lélimination des sécrétions épaisses, il est
conseille d'utiliser une solution saline avant laspiration
(conformément aux pratiques pediatriques).

Hygiéne et entretien

e  Aprés chaque utilisation , démontez et lavez les composants
qui entrent en contact avec les sécrétions, de préférence a l'eau
tiede avec un detergent doux ; sechez avant de remonter et de
ranger.

e Ce modeéle est compatible avec les tire-laits Gledlig , Hyggelig
et Apning. Nettoyez les adaptateurs et tous les elements de
connexion apres chaque utilisation afin d'éviter la transmission
de bactéries.

e  Conservez toutes les piéces dans un endroit propre et sec , a
l'abri de 'humidité et de la lumiere directe du soleil.

Avertissements et restrictions d'utilisation
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o  Ceproduit n'est pas destiné a un autre usage que l'élimination
des sécrétions nasales .

e  Nutilisez pas laspirateur dans vos oreilles, votre bouche ouvos
yeux .

e Ne pas utiliser si votre enfant présente des plaies, une
inflammation, une infection ou des saignements de nez sans
consulter un médecin.

e  Encasdutilisation de la fonction d'aspirateur buccal, évitez une
aspiration directe plus forte que le niveau recommandé afin
d'éviter toute géne ou lésion de la muqueuse nasale/buccale.

e Si vous remarquez des vibrations, des sons ou des sighaux
inhabituels provenant du produit , cessez de 'utiliser.

IT-Aspiratore nasale Nesse

Norme generali di sicurezza
®  Questo prodotto é destinato all'uso solo sotto la supervisione
di un adulto e in conformita con le presenti istruzioni.

®  Prima del primo utilizzo e di ogni successivo utilizzo , lavare
tutte le parti che entrano in contatto con naso e bocca
secondo le istruzioni.

e  Prima di ogni utilizzo, controllare le condizioni delle punte e
degli adattatori : se sono danneggiati, crepati o deformati, non
utilizzarli .

®  Questo prodotto non e un giocattolo: tenere fuori dalla portata
dei bambini quando non in uso.

e  Conservare la confezione per eventuali consultazioni.

Utilizzo di un aspiratore per neonati e bambini
e  Utilizzare laspiratore solo per rimuovere delicatamente e
brevemente le secrezioni nasali : ogni aspirazione non deve
durare a lungo per non irritare la mucosa.
e Non inserire la punta troppo in profondita nel naso; applicarla
solo all'ingresso delle narici.

® Se il bambino manifesta fastidio, sanguinamento dal naso o
segni di infammazione, interrompere l'uso e contattare il
medico.

13
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e  Per facilitare la rimozione delle secrezioni dense, si consiglia di
utilizzare una soluzione salina prima dell'aspirazione (come da
prassi pediatrica).

lgiene e manutenzione

e Dopo ogni utilizzo , smontare e lavare i componenti che
entrano in contatto con le secrezioni, preferibilmente in acqua
tiepida con un detergente delicato; asciugare prima di rimontarli
e riporli.

® |l modello € compatibile con i tiralatte Gledlig , Hyggelig e
Apning. Pulire gli adattatori e tutti gli elementi di collegamento
dopo ogni utilizzo per evitare il trasferimento di batteri.

e Conservare tutti i componenti in un luogo pulito e asciutto ,
evitando l'umidita e la luce solare diretta.

Avvertenze e limitazioni d'uso

e [lprodotto non & destinato ad usi diversi dalla rimozione delle
secrezioni nasali .

e  Non utilizzare l'aspiratore nelle orecchie, nella bocca o negli
occhi.

e Non usare se il bambino presenta ferite, infiammazioni,
infezioni o epistassi senza consultare un medico.

® Se si utilizza la funzione di aspiratore orale, evitare
un‘aspirazione diretta con un livello di vuoto superiore a
quello raccomandato , per evitare di causare fastidio o danni
alla mucosa nasale/orale.

®  Se si notano vibrazioni, suoni o segnali insoliti provenienti dal
prodotto , interromperne l'uso.

SK-Nosovy aspirator Nesse

Vseobecné bezpecnostné pravidla

e Tento vyrobok je urceny na pouzitie iba pod dohladom
dospelej osoby a v sulade s tymito pokynmi.

® Pred prvym a kazdym dalSim pouzitim umyte vsetky casti,
ktoré prichadzaju do kontaktu s nosom a ustami, podla
pokynov.

14
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®  Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav hrotov a adaptérov -
ak su poskodeneé, prasknute alebo deformovane, nepouzivajte
ich.

e  Tento vyrobok nie je hracka - uchovavajte mimo dosahu deti,
ked sa nepouziva.

e  Uschovajte si obal pre pripad, ze by ste sa potrebovali poradit.

Pouzivanie odsavacky pre dojcata a deti

e QOdsavacku pouzivajte iba na jemné a kratke odstranenie
nosovych sekrétov - kazdé odsavanie by nemalo trvat dlho, aby
nedoslo k podrazdeniu sliznice.

e  Nevkladajte hrot prilis hlboko do nosa; prilozte ho iba k vchodu
do nosnych dierok.

e Ak vase dieta pocituje neprijemné pocity, krvaca z nosa alebo
ma priznaky zapalu, prestante liek pouzivat a kontaktujte
svojho lekara.

e Na ulahcenie odstranenia hustych sekrétov zvazte pouzitie
fyziologického roztoku pred aspiraciou (podla pediatrickych
postupov).

Hygiena a udrzba
®  Po kazdom pouziti rozoberte a umyte komponenty , ktorée prisli
do kontaktu so sekrétmi, najlepsSie v teplej vode s jemnym
Cistiacim  prostriedkom; pred opatovnym zlozenim a
uskladnenim osuste.

®  Model je kompatibilny s odsavackami mlieka Gledlig , Hyggelig
a Apning , po kazdom pourziti ocistite adaptéry a vsetky
spojovacie prvky, aby ste zabranili prenosu bakteérii.

o Vsetky diely skladujte na ¢istom a suchom mieste , vyhybajte
sa vlhkosti a priamemu slnecnému Ziareniu.

Upozornenia a obmedzenia pouzivania

e Vyrobok nie je uréeny na iné pouzitie ako na odstranenie
nosovych sekréetov .
Nepouzivajte aspirator v usiach, ustach ani ociach .
Nepouzivajte, ak ma vase dieta rany, zapaly, infekcie alebo
krvacanie z nosa bez konzultacie s lekarom.

e Ak pouzivate funkciu oralneho aspiratora, vyhnite sa priamemu
vakuovemu odsavaniu silnejSiemu ako je odporucana uroven
, aby ste predisli nepohodliu alebo poskodeniu nosovej/ustnej
sliznice.

15
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o Ak spozorujete akékolvek neoc¢akavané vibracie, zvuky alebo
nezvycajné signaly z produktu , prestante ho pouzivat.

ET-Nesse ninaaspiraator

Uldised ohutuseeskirjad

® See toode on ette nahtud kasutamiseks ainult taiskasvanu
jarelvalve all ja vastavalt kaesolevatele juhistele.

® Enne esimest ja iga jargnevat kasutamist peske koik nina ja
suuga kokkupuutuvad osad vastavalt juhistele.

e Enne iga kasutamist kontrollige otsikute ja adapterite
seisukorda - kui need on kahjustatud, pragunenud Vvai
deformeerunud, @rge neid kasutage .

®  Seetoode ei ole manguasi - hoida lastele kattesaamatus kohas,
kui seda ei kasutata.

e Hoidke pakend alles juhuks, kui teil peaks vaja minema
konsulteerida.

Aspiraatori kasutamine imikutele ja lastele

e  Kasutage aspiraatorit ainult ninasekreedi drnaks ja lithikeseks
eemaldamiseks - iga imemine ei tohiks kesta kaua, et mitte
arritada limaskesta.

e  Arge sisestage otsikut liga siigavale ninna; kandke seda ainult
ninasddrmete sissepaasule.

®  Kui teie lapsel esineb ebamugavustunnet, ninaverejooksu voi
poletiku tunnuseid, lopetage kasutamine ja pddrduge arsti
poole.

® Paksu eritise eemaldamise hdlbustamiseks kaaluge enne
aspiratsiooni soolalahuse kasutamist (vastavalt lastepraktikale).

Higieen ja hooldus

e Parast iga kasutamist votke lahti ja peske eritistega
kokkupuutuvad komponendid , eelistatavalt soojas vees ja
ornatoimelise pesuvahendiga; kuivatage enne kokkupanekut
ja hoiustamist.

e  Mudel uhildub Gledligi , Hyggeligi ja Apningi rinnapumpadega ,
puhastage adapterid ja koik Uhendusdetailid parast iga
kasutamist, et valtida bakterite levikut.
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e Hoidke koiki osi puhtas ja kuivas kohas , valtides niiskust ja
otsest paikesevalgust.

Hoiatused ja kasutuspiirangud
e  Toodet ei ole ette nahtud muuks otstarbeks kui ninasekreedi
eemaldamiseks .
Arge kasutage aspiraatorit kdrvades, suus ega silmades .

Arge kasutage, kui teie lapsel on haavad, pdletik, infektsioonid
vOi ninaverejooks, ilma arstiga ndu pidamata.

®  Suukaudse aspiraatori funktsiooni kasutamisel valtige otsest
vaakumi, mis on tugevam kui soovitatud tase , et valtida
ebamugavustunde  tekitamist vdi  nina/suu  limaskesta
kahjustamist.

e Kui markate tootest ootamatuid vibratsioone, helisid voi
ebatavalisi signaale . [opetage selle kasutamine.

LT-Nesse nosies aspiratorius

Bendrosios saugos taisyklés
e Sis gaminys skirtas naudoti tik prizidrint suaugusiesiems ir
laikantis Siy instrukcijy.
®  Pries pirma ir kiekviena velesnj naudojima nuplaukite visas
dalis, kurios lieciasi su nosimi ir burna, pagal instrukcijas.

e  Pries kiekvieng naudojima patikrinkite antgaliu ir adapteriu
bukle - jei jie pazeisti, jtrlke ar deformuoti, ju nenaudokite .

e Sis gaminys néra zaislas - nenaudojant laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

(] ISsaugokite pakuote, jei prireikty pasikonsultuoti.

Aspiratoriaus naudojimas kudikiams ir vaikams

e  Aspiratoriy naudokite tik nosies sekretui Svelniai ir trumpai
pasalinti - kiekvienas siurbimas neturety trukti ilgai, kad nebuty
sudirginta gleivine.

o  Nekiskite antgalio per giliai | nosj; laikykite jj tik Snerviy jéjimo
vietoje.

e Jei vaikui pasireiskia diskomfortas, kraujavimas iS nosies arba
atsiranda uzdegimo pozymiy, nutraukite naudojima ir
kreipkités j gydytoja.
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e Kad buty lengviau pasalinti tirStas iSskyras, pries aspiracijg
apsvarstykite galimybe naudoti fiziologinij tirpala (kaip nurodyta
pediatrinéje praktikoje).

Higiena ir priezitra

®  Po kiekvieno naudojimo isardykite ir nuplaukite komponentus
. kurie lieCiasi su iSskyromis, geriausia Siltame vandenyje su
Svelniu plovikliu; pries surinkdami ir padedami saugoti,
iSdziovinkite.

®  Modelis suderinamas su ,Gledlig”, ,Hyggelig" ir ,Apning" kruties
pompomis , adapterius ir visus jungiamuosius elementus
valykite po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtumete bakterijy
perdavimo.

e Visas dalis laikykite Svarioje ir sausoje vietoje , saugodami nuo
dregmes ir tiesioginiy saulés spinduliu.

|spéjimai ir naudojimo apribojimai

e  Produktas skirtas tik nosies sekretui salinti .

e  Nenaudokite aspiratoriaus ausyse, burnoje ar akyse .

e Nenaudokite, jei jusy vaikas turi zaizdy, uzdegimu, infekcijy ar
kraujavima i$ nosies, nepasitare su gydytoju.

e Jei naudojate burnos aspiratoriaus funkcija, venkite tiesioginio
vakuuminio siurbimo, stipresnio nei rekomenduojama , kad
nesukeltuméte diskomforto ar nepazeistumete nosies / burnos
gleivines.

e Jei pastebite kokiy nors netikéty vibraciju, garsu ar nejprasty
signaly i$ gaminio , nutraukite jo naudojima.

LV-Nesse deguna aspirators

Visparigi drosibas noteikumi
e Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai pieauguso uzraudziba
un saskana ar siem noradijumiem.

®  Pirms pirmas un katras nakamas lietoSanas reizes nomazgajiet
visas dalas, kas nonak saskare ar degunu un muti, saskana ar

instrukcijam.

®  Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet uzgalu un adapteru
stavokli — ja tie ir bojati, saplaisajusi vai deforméti, tos
nelietojiet .
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e  Sis produkts nav rotallieta — kad tas netiek lietots, glabajiet
bérniem nepieejama vieta.

®  Saglabajiet iepakojumu gadijumam, ja nepieciesama
konsultacija.

Aspiratora lietosana zidainiem un bérniem

® [zmantojiet aspiratoru tikai deguna sekréta maigai un islaicigai
izsuksanai - katrai suksanai nevajadzeétu ilgt ilgi, lai nekairinatu
glotadu.

o Neievietojiet uzgali parak dzili deguna; pielieciet to tikai pie nasu
ieejas.

®  Ja bérnam ir diskomforts, asinosana no deguna vai iekaisuma
pazimes, partrauciet lietosanu un sazinieties ar arstu.

e Lai atvieglotu biezu sekréciju izvadisanu, pirms aspiracijas
apsveriet fiziologisko skidumu (saskana ar pediatrijas praksi).

Higiéna un apkope
®  Péc katras lietosanas reizes izjauciet un nomazgajiet detalas ,
kas nonak saskaré ar sekrétiem, vélams silta tdeni ar maigu
mazgasanas lidzekli pirms atkartotas salikSanas un
uzglabasanas nosusiniet.

e Modelis ir saderigs ar Gledlig . Hyggelig un Apning krats
sukniem ; péc katras lietosanas reizes notiriet adapterus un
visus savienojosos elementus, lai novérstu baktériju parnesanu.

e Visas detalas glabajiet tira un sausa vieta , izvairoties no
mitruma un tieSiem saules stariem.

Bridinajumi un lietoSanas ierobezojumi
e  Produkis nav paredzéts lietoSanai citadi, ka vien deguna
sekréciju izvadisanai .
Nelietojiet aspiratoru ausis, muté vai acis .

Nelietojiet, ja bérnam ir brices, iekaisums, infekcijas vai
deguna asinosana, nekonsultéjoties ar arstu.

e Ja izmantojat mutes aspiratora funkciju, izvairieties no tiesas
vakuuma stik§anas, kas ir speécigaka par ieteicamo limeni , lai
neraditu diskomfortu vai nebojatu deguna/mutes glotadu.

e Ja pamanat neparedzétas vibracijas, skanas vai neparastus
signalus no produkta , partrauciet ta lietosanu.
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EL-Pwik6g avappo@ntipag Nesse

Tevikoi kavoveg ao@adeiag

®  Autd To Tpoidv TipoopileTal yi xprion HOVO utd T emifAeym
€VNALKOL Kal VU@V e TIG TTapoVoEeg 08nYies.

® [lpw amd v Tp®OTN Kot K&Be eMdpevn xprion , MAVVETE OAa Ta
MEPT TLOV £pYOVTAL O€ EMAPT) KE TN KT KL TO 6TOPX GULQWwVA
ME TI§ 08myies.

® [lpw amd k&Be yprion, eAEyETe TNV KATAGTAGT TV dKPWV Kot
TV TMPOGAPHOYEWY - €dv eival KateoTpappéva, paylopéva T
TAPAHOPPWHIEVA, PNV TA XPTICULOTIOGETE .

®  Avutd T0 Tpoidv Sev elval Tayvidt - QUAAGETE To Hakpla amd Todid
6tav 8gv To XpnOLUOTIOLELTE.

® Kpatiote T ouokevacia oe TeplTTwon Tov xpewxotel va T
oupBovAguTeite.

Xprion avappoenTipa yia Bpéen kat oS

[ Xpnmponomcrs Tov avappotpnmp(x povo ywx v otl'[(x)n] Ko
twvropn agaipeon Twv pwucmv eKKploEwV - kGBe avappodnon
Sev TpemeL va Slapkel TTOAY, ote va Pnv epediotel o BAevvoyodvog.

®  Mnv ewodyete TV akpn TOAY Babud ot PV oag. E@apudote v
pévo oV eicodo Twv pouBouvidv oag.

® Ed&v to madi oag eugpavioel Svogopia, pwoppayieg 1 onuadia
@AEYUOVAG, SLakOYPTE TN XPNOT KAl ETIKOWWVHOTE UE TOV YLATPO
0ag.

® T va SteukoAuvBei 1 Ao AKpLVOT TV TIaXUPPEVOTWY EKKPIOEWV,
e€etdote T0 ev8exOUEVO Xpriong aAaToUXOV SLaAVMATOC TIpLY aTtd
™mv avappo@non (GUPP®VA PE TLG TTUSIATPLKES TIPAKTLKES).

Yytewn kat suvtijpnon
®  Metd amd kdOe xprion , AMOGCUVAPUOAOYNOTE KAl TMAVVETE T
e€apTMATA IOV £pXOVTAL OF ETAPY e EKKPIoELS, KaTd TipoTiunon
oe {eotO vepd He MO ATTOPPUTIAVTIKOG. ELTEYVHOOTE T TPV TA
EMAVACUVAPIOAOYNOETE KAL TA ATIOONKEVOETE.

®  To povtédo eival oupBatd pe ta BAaoctpa Gledlig , Hyggelig kau
Apning. KaBapilete Toug mMpocappoyeic kal 6Aa Ta oToyeia
oUVSeonG META At kdBe Xpnon Yyl va aoTPEPETE TN HETAPOPQ
Baktnpiwv.

®  Amofnkevote OAa Ta Pépn ot KaBapd kar ENpd HEpog
amo@evyovtag TV vypacia kat to dUeco NAlakd ews.
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Ipo£LlSoTOMOELG KaL TLEPLOPLOHOL Xp1IoNG

e To Tmpoidv 8ev mpoopiletar ywx xpnon €kT0¢ amdé v
QTOMAKPUVGT] TWV PLVIK®OV EKKPIGE®V .

®  Mnv XpnOLUOTIOLELTE TOV AVaAPPOPNTIPA OTA AVTLY, TO OTOMA 1) T
HéTa oag .

®  Mnv to xpnouoToteite edv to sl cag £xel MANYEG, @AEYMOVY,
HOAVVGELS 1] pLvoppayies xwpis va oupBovleuteite yatpd.

e Edv xpnctpoﬂotsl‘rs ™m )\ELTOUpYLO( o‘ropa‘rmng avappotpncmg
(xn:oqmysts TNV GUEST) avappO@N ot KEVOD, LoXUPITEPT Ao TO
CUVIOTWHEVO €MimMedo, ywx va amoelyete Vv TpoOKAnom
Svo@opiag 1 BAABNG oTOV pvikd/cTOpATIKO BAEVVOYOVO.

® Edv Mapatnpfioste TUXOV aNpPocdokNTEG Sovnoelg, Mxouvg 1)
acuv0LoTa oNHATA Ao TO TPOIdV , SLakOYTE TN Xpriom.

HR-Nesse nazalni aspirator

Opca sigurnosna pravila

e  Ovaj proizvod je namijenjen za upotrebu samo pod nadzorom
odrasle osobe i u skladu s ovim uputama.

e  Prije prve i svake sljedece upotrebe , operite sve dijelove koji
dolaze u kontakt s nosom i ustima prema uputama.

e  Prije svake upotrebe provjerite stanje vrhova i adaptera - ako
su osteceni, napuknuti ili deformirani, nemojte ih koristiti .

e  Ovaj proizvod nije igracka - drzite izvan dohvata djece kada se
ne koristi.

®  Sacuvajte ambalazu za slu¢aj da vam zatrebaju konzultacije.

Koristenje aspiratora za dojencad i djecu

e  Aspirator koristite samo za njezno i kratko uklanjanje sekreta iz
nosa - svako usisavanje ne smije dugo trajati kako ne biste iritirali
sluznicu.

e  Nemojte umetati vrh previse duboko u nos; nanesite ga samo na
ulaz u nosnice.

e  Ako vase dijete pokazuje nelagodu, krvarenje iz nosa ili znakove
upale, prekinite s upotrebom i obratite se svom lijecniku.
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e Kako biste olaksali uklanjanje gustih sekreta, razmislite o
koristenju fizioloSke otopine prije aspiracije (prema pedijatrijskoj
praksi).

Higijena i odrzavanje

e  Nakon svake upotrebe , rastavite i operite dijelove koji dolaze
u kontakt sa sekretima, po mogucnosti u toploj vodi s blagim
deterdzentom; osusite prije ponovnog sastavljanja i skladistenja.

®  Model je kompatibilan s Gledlig , Hyggelig i Apning pumpicama
za grudi , ocistite adaptere i sve spojne elemente nakon svake
upotrebe kako biste sprijecili prijenos bakterija.

e  Sve dijelove Cuvajte na €istom i suhom mjestu , izbjegavajuci
vlagu i izravnu suncevu svjetlost.

Upozorenja i ograni¢enja upotrebe
e Proizvod nije namijenjen za drugu upotrebu osim za
uklanjanje nosnog sekreta .
Ne koristite aspirator u usima, ustima ili o¢ima .

Ne koristite ako vase dijete ima rane, upale, infekcije ili
krvarenje iz nosa bez savjetovanja s lijecnikom.

®  Ako koristite funkciju oralnog aspiratora, izbjegavajte izravno
usisavanje vakuumom ja¢im od preporucene razine kako biste
izbjegli nelagodu ili ostecenje nosne/oralne sluznice.

e  Ako primijetite bilo kakve neocekivane vibracije, zvukove ili
neobicne signale iz proizvoda , prekinite upotrebu.

SL-Nosni aspirator Nesse

Splosna varnostna pravila

e Taizdelek je namenjen uporabi samo pod nadzorom odrasle
osebe in v skladu s temi navodili.

e Pred prvo in vsako nadaljnjo uporabo operite vse dele, ki
pridejo v stik z nosom in usti, v skladu z navodili.

e  Pred vsako uporabo preverite stanje konic in adapterjev - ce
so poskodovani, razpokani ali deformirani, jih ne uporabljajte .

Ta izdelek niigraca - hranite izven dosega otrok, ko ni v uporabi.
Embalazo shranite za morebitne potrebe po posvetovanju.
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Uporaba aspiratorja za dojencke in otroke

e  Aspirator uporabljajte le za nezno in kratko odstranjevanje
nosnih izlockov - vsako sesanje ne sme trajati dolgo, da ne bi
drazilo sluznice.

(] Konice ne vstavljajte pregloboko v nos; namestite jo le na vhod
V nosnice.

e  Ce ima vas otrok nelagodje, krvavitve iz nosu ali znake vnetja,
prenehajte z uporabo in se posvetujte z zdravnikom.

®  Zalazje odstranjevanje gostih izlockov pred aspiracijo razmislite
o uporabi fizioloSke raztopine (v skladu s pediatricno prakso).

Higiena in vzdrzevanje

e  Povsaki uporabi razstavite in operite sestavne dele, ki pridejo
v stik z izlocki, po moznosti v topli vodi z blagim detergentom;
pred ponovno sestavljanjem in shranjevanjem jih posusite.

®  Modelje zdruzljiv s ¢rpalkami za prsi Gledlig , Hyggelig in Apning
. zato po vsaki uporabi ocCistite adapterje in vse prikljucne
elemente, da preprecite prenos bakterij.

®  Vse dele shranjujte na ¢istem in suhem mestu , pri Cemer se
izogibajte vlagi in neposredni son¢ni svetlobi.

Opozorila in omejitve uporabe

e |zdelek ni namenjen za nobeno drugo uporabo kot za
odstranjevanje nosnih izloc¢kov .

Aspiratorja ne uporabljajte v usesih, ustih ali oceh .
Ne uporabljajte, ¢e ima vas otrok rane, vnetja, okuzbe ali
krvavitve iz nosu, ne da bi se posvetovali z zdravnikom.

e Ce uporabljate funkcijo ustnega aspiratorja, se izogibajte
neposrednemu sesanju, moc¢nejSemu od priporocene ravni ,
da preprecite nelagodje ali poskodbe nosne/ustne sluznice.

e Ce opazite kakréne koli nepriéakovane vibracije, zvoke ali
nenavadne signale izdelka , ga prenehajte uporabljati.
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